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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

י1 וַיְהִ֗
そして–あった
H1961

אַחַר֙
後に

ים הַדְּבָרִ֣
これらの–事の
H1697

לֶּה הָאֵ֔
これらの
H0428

ים וְהָאֱ֣לֹהִ֔
そして–神は
H0430

ה נִסָּ֖
試みた
H5254

אֶת־
〜を
H0853

אַבְרָהָם֑
アブラハムを
H0085

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

יו אֵלָ֔
彼に
H0413

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムよ
H0085

וַיֹּ֥אמֶר
そして–言った
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
はい–ここに–おります
H2009

これらの事の後、神はアブラハムを試みて彼に言われた、「アブラハムよ」。彼は言った、「ここにおります」。

אמֶר2 וַיֹּ֡
そして–言った
H0559

קַח־
取りなさい
H3947

א נָ֠
どうか
H4994

אֶת־
〜を
H0853

בִּנְךָ֨
あなたの–息子を

אֶת־
〜を
H0853

ידְךָ֤ יְחִֽ
あなたの–独り子を
H3173

אֲשֶׁר־
〜であるところの

֙ אָהַבְ֙תָּ
あなたが–愛する
H0157

אֶת־
〜を
H0853

ק יִצְחָ֔
イサクを
H3327

וְלֶךְ־
そして–行きなさい
H3212

לְךָ֔
あなた自身

אֶל־
〜へ
H0413

רֶץ אֶ֖
その–地へ
H0776

הַמֹּרִיָּ֑ה
モリヤの
H4179

וְהַעֲלֵה֤וּ
そして–ささげなさい–彼を
H5927

שָׁם֙
そこで
H8033

ה לְעֹלָ֔
燨祈として

עַל֚
〜の–上で

אַחַד֣
一つの
H0259

ים הָרִ֔ הֶֽ
山の
H2022

ר אֲשֶׁ֖
〜であるところの

אֹמַ֥ר
わたしが–言う
H0559

יךָ׃ אֵלֶֽ
あなたに
H0413

神は言われた、「あなたの子、あなたの愛するひとり子イサクを連れてモリヤの地に行き、わたしが示す山で彼を燔祭
としてささげなさい」。

ם3 וַיַּשְׁכֵּ֨
そして–早く–起きた
H7925

ם אַבְרָהָ֜
アブラハムは
H0085

קֶר בַּבֹּ֗
朝に
H1242

יַּחֲבֹשׁ֙ וַֽ
そして–鞃を–置いた
H2280

אֶת־
〜に
H0853

חֲמֹר֔וֹ
彼の–ろばに
H2543

ח וַיִּקַּ֞
そして–取った
H3947

אֶת־
〜を
H0853

שְׁנֵי֤
二人の
H8147

֙ נְעָרָיו
若者たちを
H5288

אִתּ֔וֹ
彼と–共に
H0854

וְאֵ֖ת
そして
H0853

יִצְחָק֣
イサクを
H3327

בְּנ֑וֹ
彼の–息子を

וַיְבַקַּע֙
そして–割った
H1234

עֲצֵי֣
燨祈の–薪を
H6086

ה עֹלָ֔
燨祈の

וַיָּ֣קָם
そして–立ち上がった

לֶךְ וַיֵּ֔
そして–行った
H3212

אֶל־
〜へ
H0413

הַמָּק֖וֹם
その–場所へ
H4725

אֲשֶׁר־
〜であるところの

מַר־ אָֽ
言った
H0559

ל֥וֹ
彼に

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
神が
H0430

アブラハムは朝はやく起きて、ろばにくらを置き、ふたりの若者と、その子イサクとを連れ、また燔祭のたきぎを割
り、立って神が示された所に出かけた。
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בַּיּ֣וֹם4
三–日–目に
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֗
三番目の
H7992

א וַיִּשָּׂ֨
そして–上げた
H5375

אַבְרָהָ֧ם
アブラハムは
H0085

אֶת־
〜を
H0853

עֵינָי֛ו
彼の–目を

וַיַּ֥רְא
そして–見た
H7200

אֶת־
〜を
H0853

הַמָּק֖וֹם
その–場所を
H4725

ק׃ מֵרָחֹֽ
遠くから
H7350

三日目に、アブラハムは目をあげて、はるかにその場所を見た。

אמֶר5 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ם אַבְרָהָ֜
アブラハムは
H0085

אֶל־
〜に
H0413

יו נְעָרָ֗
彼の–若者たちに
H5288

שְׁבוּ־
座りなさい
H3427

לָכֶ֥ם
あなたたちは

פֹּה֙
ここに
H6311

ם־ עִֽ
〜と–共に

הַחֲמ֔וֹר
ろばと
H2543

וַאֲנִי֣
そして–私と
H0589

עַר וְהַנַּ֔
そして–少年は
H5288

נֵלְכָ֖ה
行く
H3212

עַד־
〜まで
H5704

ה כֹּ֑
あそこまで
H3541

שְׁתַּחֲוֶה֖ וְנִֽ
そして–礼拝する
H7812

וְנָשׁ֥וּבָה
そして–帰る
H7725

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
あなたたちのところへ
H0413

そこでアブラハムは若者たちに言った、「あなたがたは、ろばと一緒にここにいなさい。わたしとわらべは向こうへ
行って礼拝し、そののち、あなたがたの所に帰ってきます」。

ח6 וַיִּקַּ֨
そして–取った
H3947

ם אַבְרָהָ֜
アブラハムは
H0085

אֶת־
〜を
H0853

עֲצֵי֣
燨祈の–薪を
H6086

ה הָעֹלָ֗
燨祈の

וַיָּשֶׂ֙ם֙
そして–置いた

עַל־
〜の–上に

יִצְחָק֣
イサクの
H3327

בְּנ֔וֹ
彼の–息子の

ח וַיִּקַּ֣
そして–取った
H3947

בְּיָד֔וֹ
彼の–手に
H3027

אֶת־
〜を
H0853

הָאֵ֖שׁ
火と
H0784

וְאֶת־
そして
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
刀を
H3979

וַיֵּלְכ֥וּ
そして–行った
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
二人は
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
共に

アブラハムは燔祭のたきぎを取って、その子イサクに負わせ、手に火と刃物とを執って、ふたり一緒に行った。

אמֶר7 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

ק יִצְחָ֜
イサクは
H3327

אֶל־
〜に
H0413

אַבְרָהָ֤ם
アブラハムに
H0085

֙ אָבִיו
彼の–父に
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
そして–言った
H0559

י אָבִ֔
父よ
H0001

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

י נִּֽ הִנֶּ֣
はい–ここに–おります
H2009

בְנִי֑
私の–息子よ

אמֶר וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

הִנֵּ֤ה
見よ
H2009

הָאֵשׁ֙
火と
H0784

ים וְהָעֵ֣צִ֔
そして–薪とは
H6086

וְאַיֵּ֥ה
しかし–どこに
H0346

ה הַשֶּׂ֖
小羊が
H7716

ה׃ לְעֹלָֽ
燨祈のための

やがてイサクは父アブラハムに言った、「父よ」。彼は答えた、「子よ、わたしはここにいます」。イサクは言った、
「火とたきぎとはありますが、燔祭の小羊はどこにありますか」。

וַיֹּא֙מֶר8֙
そして–言った
H0559

ם אַבְרָהָ֔
アブラハムは
H0085

ים אֱלֹהִ֞
神が
H0430

יִרְאֶה־
備えてくださる
H7200

לּ֥וֹ
彼自身のために

ה הַשֶּׂ֛
小羊を
H7716

לְעֹלָ֖ה
燨祈のための

בְּנִי֑
私の–息子よ

וַיֵּלְכ֥וּ
そして–行った
H3212

שְׁנֵיהֶ֖ם
二人は
H8147

ו׃ יַחְדָּֽ
共に
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アブラハムは言った、「子よ、神みずから燔祭の小羊を備えてくださるであろう」。こうしてふたりは一緒に行った。

או9ּ וַיָּבֹ֗
そして–来た
H0935

ל־ אֶֽ
〜へ
H0413

֮ הַמָּקוֹם
その–場所へ
H4725

ר אֲשֶׁ֣
〜であるところの

מַר־ אָֽ
言った
H0559

ל֣וֹ
彼に

הָאֱלֹהִים֒
神が
H0430

בֶן וַיִּ֨
そして–築いた
H1129

ם שָׁ֤
そこに
H8033

אַבְרָהָם֙
アブラハムは
H0085

אֶת־
〜を
H0853

חַ הַמִּזְבֵּ֔
祖壇を
H4196

ךְ יַּעֲרֹ֖ וַֽ
そして–並べた

אֶת־
〜を
H0853

הָעֵצִ֑ים
薪を
H6086

יַּעֲקֹד֙ וַֽ
そして–縛った
H6123

אֶת־
〜を
H0853

יִצְחָק֣
イサクを
H3327

בְּנ֔וֹ
彼の–息子を

וַיָּ֤שֶׂם
そして–置いた

אֹתוֹ֙
彼を
H0853

עַל־
〜の–上に

חַ הַמִּזְבֵּ֔
祖壇の
H4196

עַל מִמַּ֖
〜の–上に
H4605

ים׃ לָעֵצִֽ
薪の
H6086

彼らが神の示された場所にきたとき、アブラハムはそこに祭壇を築き、たきぎを並べ、その子イサクを縛って祭壇のた
きぎの上に載せた。

וַיִּשְׁלַח10֤
そして–伸ばした
H7971

אַבְרָהָם֙
アブラハムは
H0085

אֶת־
〜を
H0853

יָד֔וֹ
彼の–手を
H3027

ח וַיִּקַּ֖
そして–取った
H3947

אֶת־
〜を
H0853

מַּאֲכֶלֶ֑ת הַֽ
刀を
H3979

ט לִשְׁחֹ֖
屠るために

אֶת־
〜を
H0853

בְּנֽוֹ׃
彼の–息子を

そしてアブラハムが手を差し伸べ、刃物を執ってその子を殺そうとした時、

א11 וַיִּקְרָ֨
そして–呼んだ
H7121

יו אֵלָ֜
彼に
H0413

מַלְאַ֤ךְ
御使いが
H4397

יְהוָה֙
主の
H3068

מִן־
〜から

יִם הַשָּׁמַ֔
天から
H8064

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

׀אַבְרָהָם֣ 
アブラハムよ
H0085

אַבְרָהָם֑
アブラハムよ
H0085

וַיֹּ֖אמֶר
そして–言った
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
はい–ここに–おります
H2009

主の使が天から彼を呼んで言った、「アブラハムよ、アブラハムよ」。彼は答えた、「はい、ここにおります」。

אמֶר12 וַיֹּ֗
そして–言った
H0559

אַל־
伸ばすな
H0408

תִּשְׁלַח֤
伸ばすな
H7971

יָֽדְךָ֙
あなたの–手を
H3027

אֶל־
〜に
H0413

עַר הַנַּ֔
少年に
H5288

וְאַל־
そして–するな
H0408

עַשׂ תַּ֥
するな

ל֖וֹ
彼に

מְא֑וּמָּה  
何も
H3972

י  ׀כִּ֣
なぜなら

ה עַתָּ֣
今
H6258

עְתִּי יָדַ֗
わたしは–知った
H3045

י־ כִּֽ
〜ということを

א יְרֵ֤
畏れる
H3373

אֱלֹהִים֙
神を
H0430

תָּה אַ֔
あなたは

א ֹ֥ וְל
そして–惜しまなかった
H3808

כְתָּ חָשַׂ֛
惜しまなかった
H2820

אֶת־
〜を
H0853

בִּנְךָ֥
あなたの–息子を

אֶת־
〜を
H0853

יְחִידְךָ֖
あなたの–独り子を
H3173

נִּי׃ מִמֶּֽ
わたしから

み使が言った、「わらべを手にかけてはならない。また何も彼にしてはならない。あなたの子、あなたのひとり子をさ
え、わたしのために惜しまないので、あなたが神を恐れる者であることをわたしは今知った」。
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א13 וַיִּשָּׂ֨
そして–上げた
H5375

ם אַבְרָהָ֜
アブラハムは
H0085

אֶת־
〜を
H0853

יו עֵינָ֗
彼の–目を

וַיַּרְא֙
そして–見た
H7200

וְהִנֵּה־
そして–見よ
H2009

יִל אַ֔
雄羊が

ר אַחַ֕
後ろに

ז נֶאֱחַ֥
絡まっていた
H0270

בַּסְּבַ֖ךְ
茂みに
H5442

בְּקַרְנָי֑ו
其の–角で

וַיֵּ֤לֶךְ
そして–行った
H3212

אַבְרָהָם֙
アブラハムは
H0085

ח וַיִּקַּ֣
そして–取った
H3947

אֶת־
〜を
H0853

יִל הָאַ֔
その–雄羊を

וַיַּעֲלֵ֥הוּ
そして–ささげた
H5927

לְעֹלָ֖ה
燨祈として

חַת תַּ֥
〜の–代わりに
H8478

בְּנֽוֹ׃
彼の–息子の

この時アブラハムが目をあげて見ると、うしろに、角をやぶに掛けている一頭の雄羊がいた。アブラハムは行ってその
雄羊を捕え、それをその子のかわりに燔祭としてささげた。

א14 וַיִּקְרָ֧
そして–名づけた
H7121

אַבְרָהָ֛ם
アブラハムは
H0085

ׁם־ שֵֽ
その–名を
H8034

הַמָּק֥וֹם
その–場所の
H4725

הַה֖וּא
その
H1931

׀יְהוָה֣ 
主が
H3068

יִרְאֶה֑
備えてくださると
H7200

אֲשֶׁר֙
〜であるところの

יֵאָמֵר֣
言われる
H0559

הַיּ֔וֹם
今日
H3117

בְּהַ֥ר
〜の–山で
H2022

יְהוָה֖
主の
H3068

ה׃ יֵרָאֶֽ
備えられる
H7200

それでアブラハムはその所の名をアドナイ・エレと呼んだ。これにより、人々は今日もなお「主の山に備えあり」と言
う。

א15 וַיִּקְרָ֛
そして–呼んだ
H7121

מַלְאַ֥ךְ
御使いが
H4397

יְהוָה֖
主の
H3068

אֶל־
〜に
H0413

אַבְרָהָם֑
アブラハムに
H0085

שֵׁנִ֖ית
二度目
H8145

מִן־
〜から

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
天から
H8064

主の使は再び天からアブラハムを呼んで、

אמֶר16 וַיֹּ֕
そして–言った
H0559

י בִּ֥
わたし自身にかけて

עְתִּי נִשְׁבַּ֖
わたしは–誓った
H7650

נְאֻם־
宣言–する
H5002

יְהוָה֑
主の
H3068

י כִּ֗
なぜなら

יַעַ֚ן
〜の–ゆえに
H3282

ר אֲשֶׁ֤
〜であるところの

֙ עָשִׂי֙תָ
あなたが–した

אֶת־
〜を
H0853

הַדָּבָר֣
この–事を
H1697

הַזֶּ֔ה
この
H2088

א ֹ֥ וְל
そして–惜しまなかった
H3808

כְתָּ חָשַׂ֖
惜しまなかった
H2820

אֶת־
〜を
H0853

בִּנְךָ֥
あなたの–息子を

אֶת־
〜を
H0853

ךָ׃ יְחִידֶֽ
あなたの–独り子を
H3173

言った、「主は言われた、『わたしは自分をさして誓う。あなたがこの事をし、あなたの子、あなたのひとり子をも惜
しまなかったので、

י־17 כִּֽ
必ず

בָרֵ֣ךְ
祝福する
H1288

אֲבָרֶכְךָ֗
わたしは–祝福する
H1288

ה וְהַרְבָּ֨
そして–増やす

ה אַרְבֶּ֤
わたしは–増やす

ת־ אֶֽ
〜を
H0853

זַרְעֲךָ֙
あなたの–子孫を
H2233

כְּכוֹכְבֵי֣
星の–ように
H3556

יִם הַשָּׁמַ֔
天の
H8064

וְכַח֕וֹל
そして–砂の–ように
H2344

ר אֲשֶׁ֖
〜であるところの

עַל־
〜の–上にある

שְׂפַת֣
岸辺の
H8193

הַיָּ֑ם
海の
H3220

וְיִרַ֣שׁ
そして–受け継ぐ
H3423

זַרְעֲךָ֔
あなたの–子孫は
H2233

אֵ֖ת
〜を
H0853

עַר שַׁ֥
門を
H8179

יו׃ אֹיְבָֽ
敵の
H0341

わたしは大いにあなたを祝福し、大いにあなたの子孫をふやして、天の星のように、浜べの砂のようにする。あなたの
子孫は敵の門を打ち取り、
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וְהִתְבָּרֲכ֣ו18ּ
そして–祝福される
H1288

בְזַרְעֲךָ֔
あなたの–子孫によって
H2233

ל כֹּ֖
すべての
H3605

גּוֹיֵי֣
国々の–民は

הָאָרֶ֑ץ
地の
H0776

קֶב עֵ֕
〜の–ゆえに
H6118

ר אֲשֶׁ֥
〜であるところの

עְתָּ שָׁמַ֖
あなたが–聞いた
H8085

י׃ בְּקֹלִֽ
わたしの–声に

また地のもろもろの国民はあなたの子孫によって祝福を得るであろう。あなたがわたしの言葉に従ったからであ
る』」。

וַיָּ֤שָׁב19
そして–戻った
H7725

אַבְרָהָם֙
アブラハムは
H0085

אֶל־
〜のもとへ
H0413

יו נְעָרָ֔
彼の–若者たちの
H5288

מוּ וַיָּקֻ֛
そして–立ち上がった

וַיֵּלְכ֥וּ
そして–行った
H3212

ו יַחְדָּ֖
共に

אֶל־
〜へ
H0413

בַעבְּאֵר֣  שָׁ֑
ベエル・シェバへ
H0884

וַיֵּ֥שֶׁב
そして–住んだ
H3427

אַבְרָהָ֖ם
アブラハムは
H0085

ר  ׁבַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽ
ベエル・シェバに
H0884

פ
セラ

アブラハムは若者たちの所に帰り、みな立って、共にベエルシバへ行った。そしてアブラハムはベエルシバに住んだ。

י20 וַיְהִ֗
そして–あった
H1961

֙ אַחֲרֵי
後に

ים הַדְּבָרִ֣
これらの–事の
H1697

לֶּה הָאֵ֔
これらの
H0428

וַיֻּגַּ֥ד
そして–告げられた
H5046

לְאַבְרָהָ֖ם
アブラハムに
H0085

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

נֵּה הִ֠
見よ
H2009

ה יָלְדָ֨
産んだ
H3205

ה מִלְכָּ֥
ミルカも
H4435

גַם־
また
H1571

וא הִ֛
彼女も
H1931

בָּנִ֖ים
息子たちを

לְנָח֥וֹר
ナホルに
H5152

יךָ׃ אָחִֽ
あなたの–兄弟に
H0251

これらの事の後、ある人がアブラハムに告げて言った、「ミルカもまたあなたの兄弟ナホルに子どもを産みました。

אֶת־21
〜を
H0853

ע֥וּץ
ウツを
H5780

בְּכֹר֖וֹ
彼の–長子と
H1060

וְאֶת־
そして
H0853

בּ֣וּז
ブズを
H0938

יו אָחִ֑
彼の–弟と
H0251

וְאֶת־
そして
H0853

קְמוּאֵ֖ל
ケムエルを
H7055

י אֲבִ֥
〜の–父
H0001

ם׃ אֲרָֽ
アラムの
H0758

長男はウヅ、弟はブズ、次はアラムの父ケムエル、

וְאֶת־22
そして
H0853

שֶׂד כֶּ֣
ケセドと
H3777

וְאֶת־
そして
H0853

חֲז֔וֹ
ハゾと
H2375

וְאֶת־
そして
H0853

שׁ פִּלְדָּ֖
ピルダシュと
H6394

וְאֶת־
そして
H0853

יִדְלָף֑
イデラフと
H3044

וְאֵ֖ת
そして
H0853

ל׃ בְּתוּאֵֽ
ベトエルを

次はケセデ、ハゾ、ピルダシ、エデラフ、ベトエルです」。

וּבְתוּאֵ֖ל23
そして–ベトエルは

יָלַד֣
生んだ
H3205

אֶת־
〜を
H0853

ה רִבְקָ֑
リベカを
H7259

שְׁמֹנָה֥
八人
H8083

אֵלֶּ֙ה֙
これらの
H0428

יָלְדָ֣ה
産んだ
H3205

ה מִלְכָּ֔
ミルカは
H4435

לְנָח֖וֹר
ナホルに
H5152

י אֲחִ֥
〜の–兄弟
H0251

ם׃ אַבְרָהָֽ
アブラハムの
H0085

ベトエルの子はリベカであって、これら八人はミルカがアブラハムの兄弟ナホルに産んだのである。

ילַגְשׁ֖ו24ֹ וּפִֽ
そして–彼の–そばめは
H6370

וּשְׁמָהּ֣
そして–彼女の–名は
H8034

רְאוּמָה֑
レウマで
H7208

לֶד וַתֵּ֤
そして–産んだ
H3205

גַּם־
また
H1571

הִוא֙
彼女も
H1931

אֶת־
〜を
H0853

טֶבַ֣ח
テバハと
H2875

וְאֶת־
そして
H0853

חַם גַּ֔
ガハムと
H1514

וְאֶת־
そして
H0853

חַשׁ תַּ֖
タハシュと
H8477

ת־ וְאֶֽ
そして
H0853

ה׃ מַעֲכָֽ
マアカを
H4601

ס
セラ

ナホルのそばめで、名をルマという女もまたテバ、ガハム、タハシおよびマアカを産んだ。
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